
Van Thyssen-Bornemissza Margit báróné
Angelo felvétele

192 7 NOVEMBER 6 ÁRA 80 FILL. XIV. ÉVFOLYAM 45. SZÁM



SALVATOR KESERŰ-LIKŐR

r v.v

RtL t^-COOyOi ÍÍÁm/o/^OJ

Átitat j%Ut^

'mm
wxk

GYÁRTJA KIZÁRÓLAG A

BRAUN-LIKŐRGYÁR
= ALAPÍTÁSI ÉV : 1839. =



g; ?g|| •• .tífr;

SÄ

>|Sí?í

Pfil;

Koller József és Társa
férfikalap- és dlvafárükereskedők, férfiruha és íngkészífök

Budapest V, Deák Berenc-ulca 4

Telefonszám: Teréz 275-^08



Összhang
A vonalak tökéletessége összhangban a 
nesztelen járással, mely minden zökkenéstől 
vagy hirtelen rázkodtatástól mentes, bár­
mily gyors legyen is az iram, különösen 
jellemző a Lincolnra, erre a legtökélete­
sebbre az összes modern luxuskocsik között,
Ezen csodájatos nyolchengeres kocsival a 
a sebességváltót a maximális sebességre 
kapcsolva csökkenthetjük a menetsebessé­
get, megállhatunk és újra a legnagyobb 
sebességet érhetjük el 13 másodpercen be­
lül, de a legmeredekebb emelkedéseket is 
merészen vehetjük vele. Ha községeken 
haladunk át, ugyanez a gép viszont azt is 
lehetővé teszi, hogy óránként 4 km-es se­
beséggel menjünk, a sebességváltót állan­
dóan a maximálisra kapcsolva, —
Amit azonban nem illusztrálhatunk, az a 
Lincoln kocsi rugalmas és csendes járása s 
az erőnek és biztonságnak az a benyomása, 
melyet ez a kocsi kelt Egy ut a Lincolnnal 
mindjárt mélyebb értelmet ad a gyors, nyu­
godt és kellenes fogalmának, —
A Lincoln a modern luxuskocsik legtöké­
letesebbje.

FORD MOTOR COMPANY, TRIESTE
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE

Nos igen tisztelt Szerkesztő uram, e héten kivé­
telesen uralkodókról és hercegekről fogok magának 
leadni egg csokorra való személyi hírt, bizonyítani 
óhajtván ezzel, hogy nemcsak Magának, de nekem 
is vannak a legfelső körökről is jól értesültségeim. 
Tehát: Faud egyptomi király, miután 8 napon1'át 
jól kimulatta magát 
Párisban; unifor­
mist húzott, kiau­
tózott a szomszé­
dos Versaillesbe, 
ott a különvonatra 
szállott és úgy ér­
kezett vissza Pá- 
risba, mintha egye­
nesen Egyptomból 
jönne. Persze a pá­
lyaudvaron a dí­
szes fogadtatáson 
megjelent a köz- 
társasági elnöktől 
kezdve mindenki.
Ezekután Brőszei­
be már csak hiva­
talosan érkezett, — 

míg Budapestre oly 
szigorú inkognitó­
ban fog befutni, 
hogy erről még én 
sem fogok tudo­
mással birni. Az 
angolok kedves és 
fess trónörököse, 
a welsi herceg, — 

aki amellett, hogy 
nagyon jó házból 
való fiú, még a leg­
jobb parthiek közé 
is tartozik Euróbá­
ban, — mint hírlik 
a St. James pa= 
lotából átköltözik a 
sokkal tágasabb és 
a reprezentációkra 
általában alkalma­
sabb Malborough 
housba. Tudja mit 
jelent ez a be nem avatottak szerint? Nem lakásfeb 
szabaditást, hanem hogy az ifjú herceg mégis csak 
enged a közóhajnak és minden hódításai dacára 
búcsút mond a szép legény életnek. Van még két 
fejedelmi házassági kombináció is, amelyek a spa­
nyol és az olasz királyi házakban az ifjú herceg-

kisaszszonyok körül szövődnek, s amelyek talán az 
apulai herceg nápolyi esküvőjén fognak megérle­
lődni. Addig azonban nyugodtan elkalandozhatunk 
a főúri körökben, hol az hírlik, hogy újból egy 
meszaliánszra készülnek, mégpedig a javából. Egyik 
közismert bár még közismertebb bártündéréről van

szó, aki bár na­
gyon bájos, — de 
még sem főrangú 
származású, sőt sőt 
még az ismeretes 
előnevét is Pest leg 
előkelőbb cukrász­
dája után vette, — őt 
most egy igazi jó 
báró készül felesé­
gül venni. Lesznek 
nagy pukkadások, 
ami ellen biztosítva 
vagyok, mert én ki­
vételesen örülnék 
az esetnek. Amint 
annak is örülök, 
hogy Csorba Baba 
(azelőtt Eerike!) férj­
hez ment ötödször, 
még pedig jól, Kö- 
vessy Endre vette el. 
Itt megintazokpuk= 
kadnak, akiknek 
egyszer sem sike­
rült egy végleges 
jó férjet fogni. Ilye­
nek is vagyunk ele­
gen. No ennyi sok 
házassági hír után 
egy kis születés: 
gr. Pongrácz Jenő- 
nének a szép Al- 
mássy Jeannenak 
kis leánygyermeke, 
Mafalda hercegnő 
nek, a hesseni her­
ceg feleségének pe­
dig fiacskája szü 
letett, — és néhány 
baleset: grófSigray 

Antalné az alagi huntingon felborult a lovával, 
Stines Klárát pedig világkörüli autóútja közben 
baleset érte s most egy oroszországi szanatórium­
ban fekszik és végül gr. Zichy Rafaelnét kirabol­
ták. Isten. óvja Ont ilyen kellemetlenségektől. Ezt 
kívánja Önnek tartós híve Lenke.

donna Lena Corfi
Oxilia olasz kir. katonai attache neje

Kallós udv. fényképész felvétele

j* t %

'r. VkJ

MM
í£-'- ,kv r

■iiniiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiimiJiiiiiiiiiiiiuiimiiiii B

í jrÄ4—90. KULTÚRA HANGSZER- ÉS ZONGORATEREM .„Sl !
I Csakis külföldi legelsörangú kereszthúros zongorák, pianinók, továbbá gramofonok és gramafonlemezek nagy raktára, Előnyös fizetési feltételek. |
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SZEMÉLYI HÍREK. A kormányzó megtekintette 
a íiroliak budapesti kiállítását. — József kir. herceg részt- 
veít a dunaharaszti hősök emlékoszlopának leleplezésén. 
— József kir. herceg és Auguszta kir. hercegasszony, 
Calice Ferenc gróf, osztrák követ társaságában meg^ 
tekintették a Nemzeti Szalon tiroli kiállítását. — József 
főherceget Debre­
cen díszpolgárává 
választotta. — Gróf 
Bethlen István her­
ceg Festetich Ta- 
sziló látogatására 
Keszthelyre utazott 
és egyben ott át­
vette a város által 
adományozott dísz­
polgári oklevelet. —
Anna, volt portugál 
királyné, az apuliai 
herceg esküvőjére 
Rómába érkezett, 
ahol a herceg meny­
asszonyával, Anna 
francia hercegnővel, 
és az aostai herceg,
Guise herceg és 
Guise hercegné tár­
saságában fogadták 
őt. — Lajos Eer- 
dinánd orleánsi her­
ceg Bécsből vissza­
utazott Franciaor­
szágba. — Lónyay 
hlemér herceg és 
felesége Stefánia 
belga kir. hercegnő 
Bécsbe utaztak. —
Schwarzenberg Já­
nos h e rcég ék trau c 11 - 
bergi kastélyukban 
nagy vadásztársasá­
got láttak. — Liech­
tenstein Ede her­
ceg és felesége téli 
tartózkodásra Bécs­
be költöztek. — Gróf 
Lützow Henrikék a tél nagy részét flórenczi villá­
jukban töltik. ■ Gróf Széchenyi Lajos és felesége 
gr. Teleki Emma nagyobb utazást tettek Svéd­
országban. — Gróf Pongrácz Kálmán basahalmi 
birtokáról télire Bécsbe utazott. — Báró Gerliczy Ft- 
vánék Olaszországból Nagyváradra érkeztek. — Báró. 
Inkey Pálné sz. Szfankovászky Ágnes kis leányával 
Belgiumba utazott. — Vass József miniszter és

Preszly Elemér tőispán részfveffek a soroksári hősi 
halottak emlékszobrának leleplezésén. — Búd János 
pénzügyminiszter tiszteletére Rothschild testvérek New 
Couríban villásrcggclif adlak. — [Kertész K Róbert, 
h. államtitkár, az osztrák nagy érdemrendet kapta a csil­
laggal. —- Br. Prónay György államtitkár, 'egy magyar

bizottság élén tanul­
mányútra Rómába 
érkezett. — Vaziv 
béget, Törökország 

1 prágai követét, Bu­
dapestre helyezték 
át. — v. Schindler 
Szilárd vezérkari al­
ezredest Rómába 
a magyar követség 
mellé katonai atta­
sévá nevezték ki. 
— A1 kormányzó 
dr. Makay Dezsőt, 
a főudvarnagyi bí­
róság elnökhelyet­
tesét, a magyar 
kir. kúriához bíróvá 
nevezte ki. — A 
kormányzó Balku 
Gyula Bács-Bod- 
rog vármegye és 
Baja thf. város főis­
pánjának, valamint 
vitéz dr. Simon 
Elemér Sopron vár­
megye és Sopron 
város főispánjának 
a II. osztályú ma­
gyar érdemkeresztet 
a csillaggal adomá­
nyozta.
HYMEN. Böhm 

Aurél tábornok El­
vira leánya és Hoós 
István folyamőrka­
pitány házasságot 
kötöttek. —Dr. Pat­
tantyús Abrahám 
Endre eljegyezte 

Vidra Mártá1, Vidra István kir. ítélőtáblái bíró és neje 
leányát Nagykőrösön. — Alsó draskóci Morvay Illa és 
felsőpulyai Madarász Oszkár házasságot kötöttek. — 
Császár Elemér egyet, tanár és Hajnik Mária leányát 
Margitot oltárhoz vezette a kir. várkápolnában nemcs- 
panni Rédly Pál. — Kallivoda György m. k. erdőmérnök 
és Szily Rózsa egybckclfek. — Nagyseli Sely Kató és 
abai Arany János dr. házasságot kötöttek.

Oxilia Giovan Battista ezredes
budapesti olasz kir. katonai attache 

Kallís udv. fényképész felvétele

Elizabeth Arden PARFÜMERIE
készítményeinek leraknia, V. Dorottya-u. 12. Tel.: L. 988-89

TÁRSASÁGI HÍREK
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HÁZASSÁG. Felsőőri Szabó Mária és Nehre- 
beczky Vidor földbirtokos, néhai Nehrebeczky György 
dr. ny. főispánnak s volt országgyűlési képviselőnek fia, 
október hó 25-én tartották esküvőjüket Ungváron. Tanúk 
voltak Ehrenheim Ferdinánd és kölesei Kende Csaba. 
Az esküvőn jelen voltak: özv. Nehrebeczky György né, 
Sztáray Irma grófné, özv. kölesei Kende Pétcrné, Sztáray 
Gábor gróf ny. ungmegyei főispán, Nehrebeczky György 
dr. tb. szolgabiró, a komjáti Komjáthy, Czibur, Csuha, 
Ehrenheim, Tahy, Plotényi, Egry, Novák,Borsey családok.

A NÉMET LEGFŐBB BÍRÓSÁG ELNÖKE, 
Dr. Simons Walter tiszteletére dczsönét adott Walkó 
Lajos külügyminiszter. Jelenvoltak: báró Schön német 
követ, Wlassics Gyula báró, Juhász Andor a kúria 
elnöke, Pesthy Pál igazságügyminiszter, Pékár Gyula 
ny. miniszter, Gajzágó László rendkívüli követ és meg­
hatalmazott miniszter, Nagy Ferenc, Degré Miklós, Egry 
Aurél udvari tanácsos, Lakatos Gyula országgyűlési 
képviselő stb. Dr. Simons Waited a kormányzó is 
hosszabb kihallgatáson fogadta.

A MÁRIA TERÉZIA REND új lovagjai közé a 
rend káptalanja a következőket vette fel: herceg Schön- 
burg=Ffartenstein Alajos vezérezredest, néhai Metzger 
József altábornagyot, Fischer Ede vezérőrnagyot, Pasetti 
Friedenburg ezredest és végül Bertalan Géza volt bos- 
nyák főhadnagyot, aki valószínűleg a legjobban rászolgált 
ezen magas kitüntetésre.

A MAGYAR NEMZETI SZÖVETSÉG oki.
26-án este búcsú-bankettet rendezett a Budapesten időző 
lengyel vendégek tiszteletére. Lengyel részről megjelentek: 
Mihalowski Zsigmond budapesti lengyel követ, Strakosz 
Pál alkonzul és az itt időző lengyel vendégek Osscn- 
dowszky, a híres író vezetésével. Báró Perényi Zsig­
mond üdvözlése után Rákosi Jenő, Okolicsányi László 
és Rakovszky Iván búcsúztatták el a vendégeket.

A NEMZETI CLUB fényes termeiben, — amely 
különben is élénk társadalmi élet színhelye, — október 
31-én este a régi jó időkre emlékeztető kedélyes vacsora 
volt, melyet ezen előkelő club népszerű elnöke br. Dániel 
Tibor adott és azon a következő meghívott clubtagok 
vettek részt: gróf Béldy Ferenc, gróf Bethlen András, 
ifj. Dajkovits István, ifj. báró Dániel Tibor, Ernyey 
Károly, Erdélyi Lóránt, báró Hatvány Károly, Karnison 
Ferenc, báró Papp Géza, 1 ótvárady Asbóth Miklós, 
báró Wolfncr János és Zsigmondy Jenő.

PURGQ
CSOKOLÁDÉT

mely
a jelenkor 

legízletesebb 
és legjobb 
hashajtója

Ügyeljen 
a piskóta 
alakra és 
a névre!

DR. BAYER 
ÉS TÁRSA 

BUDAPEST, IX

JOGÁSZESTÉK 
címen rendez a Joghall­
gatók Köréhez tartozó 
ifjúság sorozatos tánc­
estélyeket az Országos 
Tisztviselő Kaszinó (Es- 
terházy-utca 4) termé­
ben, melyek közül az 
első október 22-én zaj­
lott le nagy sikerrel, míg 
a legközelebbit nov. 12- 
én fogják megtartani.

GR. ANDRÁSSY 
MANÓT Bclléren 
szarvasvadászatról haza­
térte közben megtámadta 
egy hatalmas nőstény- 
medve két kis kocssával.
A gróf egy jól célzott 
fejlövésscl leterítette a 
bestiát, mire a fiatalok 
megfutamodtak. A bcL 
léri uradalomban az 
utolsó medvevadászatok 
1909-ben voltak Hein­
rich porosz herceg tiszte­
letére, amikor a herceg kettőt —, Esterházy Móric gróf 
pedig egy medvét ejtett. Azóta csend volt Bclléren.

BENCZÚR GYULA Képzőművészeti Kör alakult 
a fasori evangélikus gymnáziumban, melynek célja az 
ifjúsággal, a magyar képzőművészet legkiválóbb meste­
reinek és alkotásainak vetített képes előadásokkal való 
megismertetése. Az első ilyen előadás múlt szombaton 
volt a gymnásium nagytermében, amely ez alkalommal 
teljesen megtelt.

A FEHÉRRÓZSA ESTÉK a múltban nagy nép­
szerűségnek örvendtek s így azokat az idén is meg­
rendezik, azonban Tcarózsa estéknek fogják nevezni. 
Bevezetés gyanánt a háziasszonyok és a rendezők ismer­
kedési teadélutánját múlt hó 26-án tartották meg a 
Gellért szálloda márványtermében, hol ez alkalommal 
mintegy százan jelentek meg. Itt mutatkozott be az esték 
új elnöke Esztcrházy László herceg, akit az ügyvezető 
elnökök dr. Gergelyffy Gábor és dr. Magassy Jenő, vala­
mint Szász Ágoston társelnök fogadtak. Tea után jazz- 
bandra tánc volt és ebben a fiatal herceg is részt vett. 
A Tcarózsaesték első összejövetele december hó 3-án 
(szombaton) lesz egy Mikulás est formájában — ugyan­
csak a Gellért szálloda márványtermében.

HALÁLOZÁS. Karstcnfclsi és hegyaljai Pacor 
Albert altábornagy özvegye elhunyt. — Körösi Borbély 
Ferenc ny. honvédőrnagy Veszprémben meghalt. — 
Becker Géza, a Magyar Földhitel intézet tőtisztviselője, 
4T éves korában elhunyt. — Nemcstóthy Szabó Mar= 
czel október 28-án Budapesten meghalt.

NÁGYOTHALLÓK minden vágyát kielégíti a 
Siemens Phonophor. Ezt a kis készüléket — mely a 
hallást még a legmakacsabb esetekben is a legtisztábbá 
teszi — áldják mindenfelé. Egyedüli főelárúsító helye: 
Magyar Gyógyíechnikai Ipar R.- 1. Budapest VI, 
Andrássy-út 28. Díjtalanul bemutatják, próbálja meg.

KOSSUTH

A' Kossuth-szobor főalakja.

6



NOVEMBER &ÁN {fftTr-fcifciQ

LOVASPÓLÓ A VÉRMEZÖN
A Magyar Póló Club vasárnap rendezte a nyil­

vánosság előtt első bemutató mérkőzését, amelyen sok 
ezer alkalmi érdeklődőn kívül rendkívül előkelő közönség 
jelent meg. Á Déli vasúttal szemben, a Vérmező kö­
zepén a pirosszőnyeges fehér széksoron foglaltak helyet 
József Ferenc kir. herceg és neje, Anna kir. hcrceg-

Manci, Wolfner Gyula, Marencsics Ottó és családja, 
Vargyas alezredes, Haggcnmachcr Oszkár és leánya 
Margit, Kunz Józscfné, Duttkay Béla ezredes, Dudos 
József és neje (Wien), Haidckker Béla és neje és 
még sokan mások.

Balogh főhadnagy harangjelzésére felállt a két csapat, 
a fehéreknél Rakovszky Iván vezetésével Illy 
Gábor, Kordick Viktor és Hornyánszky Vik­
tor, a vörösek csapatában Borwin herceg veze­
tésével Aich Hubert, vitéz Farkas Zoltán és 
Szabó Imre játszottak. A versenybírói tisztet 
Carola hercegnő töltötte be, ő hajította a fehér 
lapdát a játékosok közé, mire megindult a párat­
lanul látványos és változatos játék.

A közönség soraiban sokan már a tréningekről 
ismerték a játékosokat, de még a laikusok is 
megállapíthatták, hogy a volt belügyminiszter 
igazi mestere a póló-játéknak s a fehér csapat 
7:4 arányú győzelmének kivívásában oroszlán- 
része volt neki, valamint agilis segítőtársának, Illy 
Gábornak. A pirosak csapatát Borwin herceg 
vetette újra meg újra harcba és igazán ma­
gas színvonalú játékot mutattak. Carola her­
cegnő fáradhatatlanul rótta a pályát a fel-le 
hullámzó játékkal együtt s nagy szakértelem­
mel irányította a játék menetét.

Legközelebb, vasárnap az első alapítványi 
tisztelctdíjért mérkőznek a csapatok, s amíg 
a margitszigeti pálya elkészül, a Vérmező gyepén 
tartják meg tréning- és díj mérkőzéseiket is.

Itt említjük meg, hogy a Magyar Lovaspóló 
Clubra vonatkozó mindennemű felvilágosítással 
annak ügyvezető elnöke Mecklenburg Borwin 
herceg szolgál (lakik a Dunapalota szállodában.)

Carola mccklenburgi hercegnő és Rakovszky Iván
a vérmezői lovaspóló mérkőzésen.

I

asszony, gróf Karácsonyi Jenő társaságában. 
Az autókon és hiútokon érkező vendégeket 
a háziasszony, Rakovszky Iván né fogadta. 
Ott voltak a többek között báró Sebőén német 
követ és családja, gróf Gracia-Rcal spanyol 
követ, grót Khucn-Hédcrváry Sándor követ 
és neje Scitovszky Béla belügyminiszter és 
családja, Butler-Wright amerikai követ és 
neje, Scitovszky Aladár és neje Szirmay 
József altábornagy családja, Croker ame­
rikai követség! titkár és családja, Riviérc fran­
cia követség! tanácsos és neje, von Broich 
német követség! titkár és neje, Podmaniczky 
Fndre báró és neje, Le Rongeíel angol kö­
vetség! titkár és neje, Bárczy István állam­
titkár és tia, báró Hatvány Károly és csa­
ládja, lovag Wahl Oszkár és Henrik, La- 
sallc Józscfné, Dorninger Hugó ezredes, 
neje és leánya Waldstaetten bárónő, gróf 
Széchenyi Pál, Patay György, Frigyessy 
József professzor és neje, Kund Gizi, Burger

Közönség a lovaspóló versenyen
balról jobbra: Waldsiactfen bárónő, Haidckker Béla, Haggenmacher Margit, Dudos 

Józscfné, Dorninger Hugó, Haidckker Béláné

LOHR MAR1A-KRONFUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca 85. szám. Telefon : József 2—37



1927. 45. SZÁM

*lk

AGARÁSZ VERSENY
az elmúlt héten Bábolnán, lótenyésztésünknek e

érdeklődés előzte

farkasréti országúton 
homokfutók és hintók

volt
világhíres helyén. A versenyt nagy 
meg s ennek megfelelően ott láttuk e szép úri passió 
összes barátait, sőt részt vett a kormányzó is, aki Kende­
resről érkezett ide nagyszerű angol agaraival.
• A verseny október hó 22-én reggel félkilenc órakor 
kezdődött, mikor a résztvevők a 
gyülekeztek 32 agárral. Autók, 
sokasága lepi el az utat. Az ál­
lomásról gyönyörű arabs négyes­
fogat közeledik. Ezen jön a 
kormányzó.Rövid beszélgetés után 
lóra ül és Weszely Tibor egy. titkár 
jeladására megkezdődik a verseny.
Megindúl a lovasmenet, be az út­
menti íáblába.Elől két agárral a pc- 
cér megy,figyel ve, hogy mikor tűnik 
fel a nyúl. Közvetlen utána ha­
lad lóháton a kormányzó. A fel­
ugró nyúl nyomába iramozó két 
agár után vágtázik a menet, 
hogy láthassák melyik kutya kerül 
ki győztesen, melyik fogja meg 
a nyúlat. A pecér ekkor a két 
agarat elereszti és megkezdődik 
a hajrá. Már-már úgy látszik, 
hogy az agár eléri a nyúlat, 
néha meg is érinti, a nyúl ha­
talmasat szökkenve 2 — 3 "méter 
előnyt szerez, ámde az agár is 
folyton nyomában van. Élet­
halál harc ez! A nyúl a leg­
utolsó pillanatokban cikk-cakkba 
vág, visszaugrik és mesésen ki­
cselezi magát. Izgalmas kép.
Hol az egyik agár, hol a másik 
van közelebb a nyúlhoz. A ve­
zető agár hatalmas szökkenéssel 
a nyúlhoz kap, mire az a követ­
kező pillanatban máfélméteres ív­
ből akrobataszerü bukfencet vetve, 
hátgerincre esik. Mihelyt földet 
ér, az agár máris összeroppantja. 
így folytatódik ez mindaddig, 
míg az összes agarak le nem szere­
peltek, ami bizony két napot vesz 
igénybe, s igy másnap folytatják.

Délfelé a kísérők a karabukai 
buffet köré gyülekezni kezdtek,

Lates Csilla
Magyarország junior tenniszbajnoknője

erdőszélen felállított 
ahol két óráig tartó

uzsonna volt. Négy órakor erre a napra a verseny 
befejeződött, este a helybeli tiszti kaszinóban nyolcvan­
terítékes vacsora volt, amit hajnalig tartó táncmulatság 
követett, melyen a legöregebb agarászok is résztvettek.

Következő napon volt a döntő mérkőzés, és ebben 
dr. Szőke Kálmán Helyrekalája az I-ső, Gencsy Károly 
Mimózája pedig a II. dijat nyerte. Lézert Kálmán
Őszi és téli párizsi fekete köpeny- 
és ruhakülönlegességei megérkeztek

HORVÁTH és HALÁSZ
Telefon BUDAPEST IV, Alapítva
208-61 VÁCI-UTCA £Ö 18 9 5

Cufat-ja és Szőke Barna Bárca nevű agara a III., illetve 
a IV. díjat szerezte meg. Délben a tiszti kaszinóban 
kiosztották a győzteseknek az értékes ezüst billikomokat.

A versenybírói tisztet nagy szakértelemmel Farkas 
Géza látta el és a rendezés is az ő érdeme.

GALAMBLÖVŐ VERSENY volt Kaposváron, 
melyet az Alsódunántúli Galamblövő Egylet rendezett f. hó 
18-án és 19-én. Ennek az alig egy év óta fennálló egyletnek 
ez a harmadik versenye, ami újabb bizonysága annak, hogy 

a magyar galamblövő sportnak 
vidéken is mennyi híve van. A 
gazdag kaposvári programm fő­
eseménye az ezúttal elsőízben 
kiírt dunántúli bajnokság volt, 
amelynek győztese a régi ga­
lamblövő gárda egyik legjobbja: 
Dőry Jenő lett. A versenyek 
mintaszerű rendezése Bieder­
mann Imre bárónak a tudását 
dicséri, aki nagy odaadással 
szenteli magát az egylet céljai­
nak. A versenyek páratlanul szép 
díjainak megszerzéséért viszont 
Stcphaich Pál főszolgabírót illeti 
az elismerés. Végre a bíró ne­
héz tisztét Szilágyi Viktor látta 
el nagy közmegelégedésre.

A versenyben győztesek let­
tek a következők: Somssich 
János gróf, CPetracsck Ferenc, 
Pető Andor, Somssich Gyula, 
Biedermann Imre báró, Dőry 
Jenő, Bertalan Elemér, Ste* 
phaich Pál, Kristofek Béla, 
Hoyos József gróf, Honig Ala­
dár, Hadik Antal gróf, Siers* 
torpff-Franken gróf (Némctorsz.), 
Biedermann László báró, Farkas 
Ferenc és Csery Jenő.

AZ ŐSZI GALAMBLÖVÓ 
VERSENYEKEN, hivatalosan 
a következők vettek részt: Bokor 
Zoltánné, Cartierné Almássy 
Jaqueline grófnő, Kálnoky Er* 
zsébet grófnő, Carola meklen* 
burgi hercegné, Murányi Andrea, 
Odescalchi Károlyné her* 
cegné, Szabovits Ernőné, 

Széchenyi Irrpa grófnő, Szomjas Gusztávné és Ullmann 
Györgyné báróné ; a németek közül: Falkenhausen 
Károly báró, Goeldel Horst, Goldschmidt*Rothschild báró, 
C. Heyert és Sierstorpff FTancken gróf; a magyar lövők 
között pedig: Andrássy Géza gróf, Apponyi György
gróf, Apponyi Henrik gróf (Pozsony), Béldy Ferenc
gróf, Belitska*Solcz Antal, Biedermann Imre báró, 
Bohus László báró, Dőry Jenő, Farkas Ferenc (Pozsony), 
Fellner György, Gáspárdy Béla, Hadik Antal gróf, 
Halasy Gyula, Hosszufalussy László, Honig Aladár, 
Keresztes Ernő, Lumniczer Sándor dr., Massányi Géza 
(Pozsony), felsőeőri Nagy Pál, id. és ifj. felsőcőri Nagy 
Gyula, Németh György, Pálffy Ferenc és Pál grófok 
(Pozsony), Sarlay N. János, Sírassburgcr István és 
László, Szerviczky György, Szomjas Gusztáv és László, 
Zichy János, István és Tivadar grófok.
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A SZÖRMEDIVATRÓL
Az elmúlt nyári szőrmedivat kapcsán tapasztaltak 

nyomán, előre kell bocsájlanom, hogy szőrmében egy 
elvnek kell dominálni és ez az, hogy „itt: vagy jót, 
vagy semmit“ sem szabad venni. Ä nyári utánzat­
szőrmék hasznavehetetlenségéből leszűrt tapasztalatok a

közönségünket ráve­
zették arra az örök 
igazságra, hogy a ko- 
moly célokat szol­
gáló, a téli hideg el­
len tényleg védelmet 
nyújtó szőrme, csak 
megbízható, tartós és 
valódi legyen.

A divatirány, sok­
féle meddő kísérlet 
után, végre is a 
„klasszikus“, egye­
nes, bőszabású, nem 
túlrövid (hátul mint­
egy 102—108 cmnyi 
hosszan), derékon aki­
iig lenyúló, magasan 
felálló, sikkesen ru­
házó „abbészerű gallé­

ros“ szőrmekabát 
mellett döntött. E for­
mák nemcsak gya­
korlati értékkel bírók, 
de egyhamar ki sem 
jönnek a divatból és 
akkor is, játszi köny- 
nyedséggel átalakít­
hatok, tehát mara­
dandó becsűck. Bé­
lésnek vagy tiszta fe­
ketéből, legnehezebb 
Crépe Tiflist ír elő a 
feketét igen kedvelő 
divat, vagy pedig dc- 
ccns pasztell színeket. 
E béléseket művészies 
redőzöttségben, arany- 
piquottal és laméeval 
diszíteííen kapjuk a

Kanadai herer-modell na§Y párisi szalonok
eredeti kreációiban . . 

A külföldi tapasztalatok szerint az idei szezonban előre­
láthatólag a következők a legkeresettebb divatszőrmék: a 
feketehabos, tűzesfénytí, de már nem egészen kör^ 
göndörözött, Brcitschwanz Perzsa, a valódi Breitschwanz, 
a Breitschwanz-csikó és antilopé, valamint a Pcrzsapatte.

Barna színben természetesen az értékes és elpusztíthatlak 
nul maradandó, valódi kanadai Nercz dominál. Hihetetlen 
elegánciájú és sikkes bundácskák kerülnek ki e remek, 
simulékony, csíkozott, omlós, nagy meleget tartó szőr- 
méből. Legismertebb 
meg a Peschanicky.
Ez utóbbiaktól a va- 
lódít csaknem megtér 
vesztésig követő ele- 
gáns bundákat te­
remteti meg a divat.

Hihetetlenül felkar 
pott a selyemruha 
Nutria, melynek ára 
azonban már a va- 
lódi Perzsáét közelíti 
meg. De még in- 
kább keresett cikk az 
aranyos, bronceszinű 
Bueno Breitschwanz.
Annyira újszerű és 
frappáns, hogy — 
alig néhány napja 
vált ismeretessé és — 
máris az érdeklődés 
középpontjába került.
Igen drappirozó, mu­
tatós és ötletes, „raf- 
folt“‘ „húzott“ és „re- 
cézett“ gallérokat tesz- 
nek a bundákra és 
bélése is válogatott 
ízléssel emeli azok 
csodás hatását.

összefoglalva mind- 
fentieket, két divat­
irányt jelző főmodcllt 
mutatunk be mai ké­
peinkben, melyek éke­
sebben beszélnek min­
den szónál. A divat a 
szolid kivitelek felé 
irányzódik, a megbíz­
hatót, a jót és lehetőén 
a legjobbat véteti. És 
ez is a helyes, mert 
nemcsak szemre le­
gyen tetszetős és sokat mutató, hanem céljának is meg­
feleljen, tehát gyakorlati értékkel bíró legyen, és ez 
tényleg elegáns is. Inkább ritkábban, de feltétlenül jót 
venni. Ez legyen a szőrmedivat beszerzések terén fennálló 
általános irányelv . . . Dán Leó

1

mm

helyettesítői a Nercz marmota

Breitschwanz. Perzsa-modell

5
-tűzhelyek, xfl yv ~M VILLAMOS §
-fűtőkályhák, 1 / -főzőedények «
-autogeyserek, ■ /
-vasalókészülékek, m/
-fürdőberendezési tárgyak W

-termofórok,
-hajszárítók [főn] 
-izzólámpák

(Belvárosi színházzal szemben) 
TELEFON: TERÉZ 234-69EDINGER ARTHUR és TSA, Budapest IV, Petőfi Sándor-u. 5.
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URAK ESTI ÖLTÖZETEIRŐL

\ T \

Mindenki tudja, hogy a frakk az egyetlen férfiruha, 
mely mindenféle esti ünnepélyen korrekt, míg a smoking 
oly alkalmi öltözet, mely tulajdonképpen az intim családi 
otthon estélyeire, a klub füstös légkörébe és a színházra

van szánva. De viselhető a 
smoking nagy esti ebédek 
alkalmával is, hol főképpen 
csak urak vannak jelen és 
hol a nyugateurópai szokás 
ellenére az asztalnál gyújtanak 
szivarra. Oly nagy estélyeken, 
sőt vacsorákon azonban, hol 
meghívott hölgyek is részt 
vesznek a vacsorán, voltakép­
pen frakkban kell megjelenni.

Szigorúan véve frakkot kel­
lene ölteni akkor is, ha höl­
gyekkel megyünk a színházba 
és ott páholyban vagy az első 
sorokban foglalunk helyet, de 
mióta az összejövetel termé­
szete határozza meg az esti 
öltözet formáját, t. i. hogy az 
összejövetel ünnepélyes-e,vagy 
csak alkalmi, a smokingnak 
sokkal több tere van, mint 
azelőtt. Különben a fölfogás és 
az ízlés is beleszól gyakran, 

mert természetes, hogy a divatszokások nem akaszthatják
meg az ember akaratát és elhatározását.

Hangversenyen, tánccal egybekötötött házi mulatságon, 
álarcos bálon, klubban, alkalmi estélyen, jótékonysági
összejövetelen, sőt tánccal egybekötött felolvasó estén (a 
hallgatóság sorában) a smoking korrekt toalet. Hogy 
viszont délután 6 óra utáni ünnepélyen, esti esküvőn, 
menyegzőn, díszvacsorán, bálban és külföldön színházban 
is (páholy és első sorok) a frakk kötelező, azt alig kell 
mondani.

Ä kérdés, hogy valamely alkalomkor miért nem jelen­

hetünk meg smokingban és miért kell frakkot ölteni, 
akkor érdekes, ha összehasonlításokba bocsátkozunk. 
Például, ha helyén van a smoking a színházban még 
hölgyek társaságában is, vagy kifogástalan ez a ruha 
olyan alkalmi estélyen, hol höl­
gyek is megjelennek, miért ne 
lehetne annak viseleté korrekt 
zártkörű táncestélyen vagy egy 
kisebb házi bálon ? Ä legtöbb­
ször ki van mondva vájjon smo­
kingban, vagy frakkban kcll-c 
megjelenni, tekintet nélkül arra, 
hogy hölgyek vannak-e jelen, 
vagy sem. Ha szalonképes is 
manapság már a smoking, a 
szó szoros értelmében mégis 
csak „negligé“ ruha és így 
hölgyek jelenlétében csak intim 
társaságokban volna viselhető.

Bármennyire haladtunk is a 
kifogástalan esti öltözet érté­
kének felismerésében, még 
elég gyakran találkozunk olyan 
frakköltözetekkel, melyek forma 
és kondíció dolgában clrcttcn- 
tőleg hatnak. Sok veterán frakk 
simul a mai ifjúság vállához 
és szinte jóleső, hogy a kinőtt, 
elkopott, vagy másra szabott 
frakkok kellemetlen hatása
rendesen a sötét háttér fekete-fehér szimfóniájának ak­
kordjaiba vész. Utóvégre nem lehet mindenkinek újdonatúj 
a divat utolsó parancsai szerint szabott frakkja, miértis 
meg kell elégednünk azzal a határozottan észrevehető 
jelenséggel, hogy az esti elegancia terjedőben van.

Oly kellemes a bálteremben valakire rátalálni, akit 
nem téveszthetünk össze a pincérrel.

Ebben rejlik t. i. a különbség frakk és frakk között.
Mangold Béla Kolos.

OONGRACZ UTÓDA SZÜCSMtSTER
I IV, VERES PÁLN É-U. 19. TEL: 386-28

Legfinomabb kész szőrme- 
:: és nyersáruk raktáron ::

2/f(tHusíla í Wndrás
szabó

Budapest V, Erzsébet-tér 5
Legelőkelőbb kiállítású ruhák legszolidabb polgári árukon.
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PEUGEOT 1
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LANDY ISTVÁN 1
PEUGEOT AUTOMOBIL- ÉS KERÉKPÁRGYÁR = 
MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELETE =
BUDAPEST V, ORSZÁGHÁZ-TÉR 9 |

TELEFON: L. 073-43
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A

MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI?
A színházi események közül e héten az Uj színház­

nak a megnyitása érdemel említést. Minden új vállal­
kozástól sokat várunk, hát ha még azt oly ügyesen 
szervezett propaganda előzi meg, mint aminőt itt tapasz­
talhattunk. Bár tagadhatatlan, hogy a reklám igen hasz­
nos, jelen esetben mégis visszafelé sült el, mert bizony 
sokkal többre számítottunk, mint amennyit kaptunk. Mi 
tagadás, de meg kell Írnunk a valóságot, hiszen jelen 
sorok nem a reklám céljából íródnak.

A régi Felit alakították át színházzá, csakhogy nem 
a legszerencsésebben. A tervező építésznek e téren 
valószínűleg ez az első műve. Nem számított arra, hogy 
a színház meg is telhetik, — mint például a felavatás­
nál — s ilyenkor nagy a torlódás nemcsak a ruhatár 
körül, de a nézőtéren is, amely ennek dacára azonban 
nincs eléggé gazdaságosan kihasználva.

Az előadás a régi kabarékra emlékeztet, de kon torát 
lás nélkül és még sok de . . . de . . . A változatos és 
dús programmból a legnagyobb sikere volt a nagy­
szerűen megírt, de még jobban eljátszott paraszt-drámá­
nak, melyben Bársony István és Dajbukát Ilona reme­
keltek. Ezenkívül az opera-paródia tetszett jobban, Kö­
kény Ilonával és Toronyi Imrével a főbb szerepekben. 
A két felvonásos operetté gyenge librettójához kedves 
offenbachi-zenét irt Nádor Mihály, Péchy Erzsi pedig 
nagyon bájos és szép görög nőt alakít benne. De Bo­
ros Géza, Szenes Ernő és a többi nagy görögök is 
pompás figurát játszanak. Kisebb-nagyobb szerepekben 
több új tehetség mutatkozott be, így Orsolya Erzsébet, 
Árpád Margit, valamint Eszterházy Ilona és a legszebb 
közöttük Karátson Piri. Mindent összevéve elég jól 
el lehet tölteni az új színházban egy estét, különösen, 
ha a vacsoránkat nem kellene éjfél utánra halasztani.

A hét másik újdonsága, a Fővárosi Operette Szín­
házban Hotel Napoleon című malacság bemutatója volt,
hol ennek dacára vagy talán

Miauittbara-iippe
''hercegi tibvari pince 

TtUáuy.

Régi pezsgők (1908, 1911, 1913 
finom palackborok

Kapható elsőrendű csemegeüzlelekben
Központi iroda: Budapest V, Béla-u. 8

éppen ezért, — a leg­
jobb társaságot lát­
tuk együtt. Minden ki 
siet megnézni ezt az 
ultra pikantériát, — 
mert arra számíta­
nak, hogy clébb- 
utóbb ezt is betiltja 
a rendőrség vagy 
legalább is a „kissé 
nagyon erős“ része­
ket törlik belőle. Azt 
mondják az igazga­
tóságnak a köréből 
szivárognak ezek a 
vészjóslatok. Mon­
dani sem kell, hogy 
ennek az ügyes rek­
lámnak meg van a 
kellő foganatja. De 
azért a megjátszás is 
kitűnő. Hegedűs, 
Vcndrcy, Kabos, 
Fórrai Rózsi, Lázár 
Mária, — mind oly 
nevek, akik tehetsé­
gük legjavát adják.

IV, Magyar-utca 6. (Astória-épület). Telefon: József 336 —57
VII, Király-utca 15. Telefon: József 313 — 35

V, Bálvány-utca 23 ® VII, Dohány-utca 20

Az Operaházban sok a vendégszereplés, sok szerep­
változás, amit még az igénytelen bérletesek is unnak 
már. De jön a nagy újdonság is, Vecsey Ferenc jó- 
tékonycélu díszhangversenye nov. 7-én, amikor a bér­
letesek helyett ott lesz az egész hivatalos magyar tár­
sadalom élén a kormányzóval és a főhercegi családok 
összes itt tartózkodó tagjaival.

A Nemzeti színházban helyre állott a nyugalom s 
most a Kossuth előkészületei foglalják cl a személyzet 
tét. Közben a régi bevált repertoiri darabokkal tarkítják 
a műsort. Hasonlóan a Kamara színházban is, hol a 
múlt héten Fóthy Tamás nagysikerű darabját, az „Igazt 
gyöngyök'Vet újították fel, melyben Várady Aranka, 
Uray, Haraszíos és Palágyi tűntek fel a szokott műt 
vészi játékukkal.

A Vá ősi színház operai bérletet hirdet rendkívüli 
olcsón, mintegy 50 —("0%tal az operaház bélctárain alul. 
Kár, hogy ez nem a szezon elején jutott eszébe, a kont 
kurrcnciának, mely esetben sok operaházi bérlő megt 
gondolta volna, hogy kvalitásban vante ily nagy különbség 
a két operai színház előadásai között. Még azok is, akikt 
nck mindkettő — rossz, — a két rossz közül az olcsóbbat 
választotta volna. Egyébként most Saljapin fellépése áll 
az érdeklődés központjában, — persze nem bérletben.

11
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HISTÓRIÁJA.
a császárnéi. Az kegyesen megszólítotía a franciái és 
így részese lellem a kiváló szerencsének, hogy engem 
is bemutatlak. Persze a fürdő eseményeiről beszélgettünk. 
Az este volt éppen Sarasaié hangversenye. Kérdeztük: 
meghallgatja-e ?

— Nem. Soha többé ! Mert tudniok kell, hogy eili­
gem régen nem érdekel semmiféle hegedűs. Egyszer, 
nagyon sok idővel ezelőtt, csuda szépet hallottam.

Figyeltünk. A históriai nagyasszony bclemelegcdctt a 
mesébe:

— 1833-ban anyámmal, mint gycrmcklányka Párisban 
voltam. A főváros társaságát egy rövidke hírlapi újdon­
ság nagyon lehangolta. Nicolo Paganini agyondolgozta 
magát, nagy beteg, a koncertjét nem tarhatja meg. A 
párisi fakultás három híres professzora pihenést ajánlott. 
A véletlen úgy akarta, hogy Villa Sutoctiana privát 
hoteljébe hozták, a Champ Elysées-re, közel a Bois de 
Boulogne-hoz. Akkor még ez a hely csupa kert, csupa 
virágerdő volt, nem építették tönkre cifra bérházakkal. 
Abban a hotelben éltünk mi is.

Orfeust a salonban sohse láttuk. Ha nem sétált a 
viráglugasokban, az őszi napsugár aranyán, akkor ki se 
mozdult szobáiból. Persze a szalonban csak róla beszél­
tek. Vén asszonyságok szapulták:

— Micsoda önhitt és neveletlen fráter! Senkinek se 
köszön! Ha nagynéha lejön a table d’hoíe-hoz, nem 
szól senkihez — sipogta az egyik.
A— Annak nagy elkeseredése az oka, mert maga is

EGY FACIPŐ
Vecsey Frenki kis cimborámnak 
meséltem 1913. karácsonyán.

Az esős, ködös novemberrel beköszöntött a koncertek 
szezonja is. öles plakátok, hírlapi reklámok hirdetik, 
kik, mik jönnek. Felix Grossi, Butykay Ákos, Stark 
Ludovika, Dohnányi, Kordy Dezső, Kubelik. .. A sok 
muzsikus nevétől zsong a fejem. Mindegyik egy kis 
isten, legalább az impresszárió úgy hirdeti. A hegedűs 
mind rendre egy-egy Paganini.

Paganiniről egy bájos kis história jut eszembe, hall­
gasd meg Frenki. Pár esztendeje a tavaszt Isle of Wight-en 
töltöttem. Egy kis földi paradicsomban: Sandwichen. 
Hotelunk tömve volt csupa nagy nevet, különféle ősi 
koronákat viselő nagyúri néppel. Közel hozzánk, Vent- 
nor alatt, privát yachton egy érdekes öreg dáma élt. 
S habár egyik asszonyunk csodásabb volt, mint a másik, 
mégis vége volt mindennek, ha a fehérhaju nagyasszony 
bársony wiklerje, óriási retikiilje feltűnt a napsugaras 
fövényen. Ez az asszony volt valaha a legszebb asszony, 
a Tuilleriáknak úrnője, aki után az egész világ asszony­
népe indult, aki még a förtelmes alkotmányt, a krinolint 
is bájjal viselte, divatba hozta. . . Most csak egy egy­
szerű, régi módi, síró szemű, örökké szomorú, örökké 
gyászos öregasszony.

Eugénia Maria de Montigo.
Kedvesen fogadta a köszöntéseket, a virágokat, melyek­

kel üdvözölték. Rengeteg ibolyát kapott. Egy reggelen 
Phil Andebrand, a divatos íróval sétáltam, aki jól ösmerte

12

Holub (Kovács E. M.) étterem a belvárosi királyi bérpalotában.
Nemcsak a legelőkelőbb társaságok általi látogatottságáról, hanem európai hírű konyhájáról is nevezetes



NOVEMBER 6*ÁN ífJtírfcifcÍQ
tudja, hogy nem él tovább hat hónapnál, vagy egy év­
nél — vélte tudni a másik.

— Dehogy! — vágott közbe a harmadik — más 
oka van: a fösvénysége! Hisz emlékezniük kell ked­
veseim, hogy tavaly Jules Junin koncertjén, melyet a 
saint-eíiennei árvízkárosultaknak rendezett, nem játszott 
ingyen, h ösvény, ha mondom 1 Fél ismeretséget kötni, 
nehogy a hölgyeknek bonbont, bukétát, vagy egy opera­
jegyet kelljen prezentelnie. . .

És így tovább.
Orfcus nem törődött velük, se a töméntelen szóbe­

széddel. A kertben azután is elnézett mindenkin. Mo­
solyogva, elfakult írásu leveleket olvasott. Csak Niceííel 
állott szóba.

Ki volt Ni cetté ? Egy kis 
szobalány, egy tizennyolc éves 
szépséges hajadon, aki a nagy 
mester szolgálatára rendeltetett.
Nicette minden ízében picardian 
volt és csattogott, mint egy ma­
dár. Csacsogása mulattatá és 
mosolygásra készleté Paganinit.

Beállott a rossz idő. Ä fák 
clsárgult levelei ellepték a kert 
útját, künn esett, köd volt. Paga­
nini is beszorult. Az üveges folyo­
són a kandalló mellett apró­
ságokat faricskált elefántcsontból.
Egyszerre csak észreveszi, hogy 
Niceílenek két könnycsepp pereg 
végig az ábrázatán.

— Mi történt édes gyerme­
kem? Maga sír! Valami baja 
van kis Nicette ?

— Sok, sok, uram !
— Megmondhatja nekem. . .
— Nem éppen uram, mert . . .
— Ahá ! Szerelem! Ugye ?
Nicette nem felelt, de fülig

pirult. És ez mindent meg­
magyarázott.

— Hát?
— Egyszerűen azért, mert most lett húsz éves, elvit­

ték katonának. A soron rossz számot húzott s megy 
Lille-be a muskétásokkal. Ez az én nagy bajom uram! 
Láthatja, hogy nem lehet rajtunk segíteni. . .

— Semmi módja se lenne? Hátha kiváltanák? 
Megváltani ? Ugyan kinek van annyi pénze ?

— Hát olyan sok kell ?
- Több, mint máskor, mert azt mondják, háború 

lesz! Legalább másfélezer frank.
—■ Ne sírjon. ígérem, hogy rendbejön minden.
Es jegyzőkönyvébe írta: egy koncertet Niceííenek.
. . . Eljött a tél. Kopaszak lettek a fák, az apró már­

ványszobrokat belepte a hó. Paganininek még a folyo­
sóra se volt szabad kijönni. 
Márciusig raboskodott. Beszorúlt 
közénk a szalonba, nem törődve 
senkivel, végighevert a bársony 
pamlagon, belebámult a levegőbe, 
apró aranykanállal kevergette cuk­
ros vizét, amit narancsvirág illato­
sított. Természetes, megint meg­
nyílott a pletyka, a gúnyolódás 
zsilipje.

. . . Karácsony lett. A francia 
gyerekek várva-várt estéje, mikor 
íopánkájukat vagy facipőjüket a 
tűzhely mellé teszik s virradóra 
az megtelik minden jófélével. — 
Este az egész háznép a szalonba 
gyűlt. Paganini is velünk, de szo­
kása szerint nem törődve senkivel.

— A portás ezt a dobozt hozta 
fel, — jelenti a belépő Nicette.

— Kinek? — Kérdezték töb­
ben, elfojtott nevetéssel.

— Nem tudok olvasni.
A ládikó egyik oldalán a 

tragik“„ . ,r, , „--te— szó állott, a másikon
/sitvay hber házelnök családi címere Mons. Nicolo Paganininek szóló

Krausz Lajos szobrász nőve címzés
Legyen őszinte gyermekem, talán segíthetek 1 Paganini csak-akkor lelt figyelmessé, amikor Nicette

szólt:Nicette csak szepegett.
— Tudom már! Hiszen száz vígjátékban, ezer drá­

mában hallottam, láttam! Azt ígérte, hogy elvesz és 
most a kapufélfánál hagyott. . .

— Igen, elhagyott, de nem szántszándékkal — sirán­
kozott a leányzó.

Mester, ezt a csomagot önnek küldték. 
Miféle csomagot?
Ezt uram, — és felé nyujíá.
Kitől?

Bereteás-paszti la a legmakacsabb fejfájást is elmulasztja!
■ ■

On is (

LEFOGYHAT 1
a Dr. VAN SWIETEN J 

orvostanár féle

HOLLANDI

SÓVÁ NYITÓ TEA
fagy tabletta használata által, mely a szervezetre tel­
esen ártalmatlan és az elhízás ellen az egyedüli biztos szer

Kapható minden gyógyszertárban!

Főelárusitó:
Vájná József

VÁROSI
GYÓGYSZERTÁR
BUDAPEST IV.VÁCI-U. 34.

Ne fogadjon el más 
gyártmányt !
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„Valy“
Gerbert Károlyné drótszőrű 

tacskója

mandulás tortának vélem, 
kedve Nicette.

— Vagy Orleansból, 
vagy Lyonból, mert a 
posíakoesis adta le a ka­
pusnál.

— De hiszen én ott egy 
lelket se ösmerek! — cso­
dálkozott a művész és egy 
ötfrankost nyújtott a cseléd­
kének.

— Vigyem a szobájába?
— Megnézem még, hon­

nan jött. — Ä „tragik“ szó 
tűnődővé tette.

— Valami értékes aján­
dék!

— Talán egy Stradivá* 
rius?

— Vagy Am a ti? — 
zengték a terem minden 
sarkából.

— Amint a doboz for­
mája mutatja, én inkább 

— jegyezte meg szerény*

— Az nem lehet! Hiszen „tragik“! — sipongták.
Paganini közben felnyitotta a ládácskát. Sok, sok 

papirost lefejtvén, mégis újabb papirosra lelt. Hosszan* 
tani kezdte a gyerekes tréfa. — Végre óriási hahota tört 
fel! — A mester egy nagy facipőt tartott a kezében! 
Olyant, aminőt az Ardenncsckben, vagy a feketeerdő 
ákácfáiból faragnak a parasztok.

— Egy facipő! — és volt kacagás!
— Egy facipő. — Mormogta Paganini. — Possz, 

nagyon rossz tréfa. Karácsony estéjén küldve, gúny akar 
lenni, hogy én is olyan önző vagyok, mint egy gyerek. 
Hogy mindig kérek, de sohasem adok?! Jól van. Jól. 
Azt írták rá, hogy értékes. Hát az lesz! Jó! Jó! 
Annyi aranyat fog még ez érni, amennyit súlyban nyom. 
— És a fa cipővel a hóna alatt elhagyta a szobát.

Három napig nem bujt ki az odújából. Nicette rcszelőt, 
fúrót, kalapácsot hordott be hozzá. És Paganini, aki 
kitűnő hangszerkészítő volt, három nap alatt édesebb, 
zengőbb hegedűt fabrikált belőle, mint akármelyik Amati..

Másnap plakátok hirdették Páris utcáin, terein, hogy 
a Villa Lutoctiana szalonjában szilveszterestéjén Paganini 
játszik, s mi több, egy facipőn! A belépődíj ötven frank

A Társaság bekötési táblai a kiadóhivatalban rendelhetők
Vászonkötés 3-50 P, félvászon 170 P.

Saörmetounda vásárlásánál
ne üljön fel hangzatos reklámáraknak, mert

Ön is tudja,
hogy olcsó húsnak híg a leve!
Mérsékelt áron vásárolhat mindennemű szőrmeárút 
garantált minőségben, könnyített fizetési feltétek mellett is.

LÖFFLER ÉS POLTZ szűcsöknél,
Budapest IV, Múzeum-kőrút 41.

— jótékony célra. — Ez a szenzáció fölforgatta Párist. 
Négy hónapja, hogy már nem hatották a grand Nicolót. 
A száz jegy rövid egy óra alatt elkelt. Ezren is akadtak 
még, akik bármely összeget megadtak volna egy bilétáért, 
de már nem volt.

Pompás hintók robogtak a Faubourg Poissoniere felé, 
a főváros társaságának színe*java az excentrikus koncertre 
igyekezvén, — Paganini szinte megfiatalodott, a sátáni 
arcot mosoly öntötte cl, a hallgatók a hetedik menyor* 
szágba voltak. Hegedűje dalolt, sikongotf, kacagott, 
zokogott . . . Aztán elővette a facipőt, a másik instru­
mentumot. Valami bús, búcsúzó katonanóta volt a kéz* 
det, — aztán csupa vágy, szerelem, bánat, kétségbeesés 
hangjai zengtek . .. Könny ülte meg mindenki szemét. .. 
Majd az öröm, a boldogság hangjai kattogtak ... A 
viszontlátás gyönyörűsége, . . . hogy együtt vannak, . . . 
a boldog betcltség. . . . Csupa érzés. . . . Nyíló és vérző 
szív. ... — Tombolt a publikum s rózsahalomban állott 
a maestro.

— A négy vénasszony sírva súgta egymásnak:
— Óh be gyönyörű, ilyet még nem hallottunk!
Az ajtófélfához dűlve Nicette zokogott. De örömé* 

ben. . . . Egyszerű lelke megérezte, hogy mit jelent:

KEZTYÜGXÁR

„A katona hazatérése!“
Mikor a vendégsereg 

eltávozott, csak a bentlakók 
maradtunk szófián magunk*
ban voll f bcícplidíiaf ft- csak Budapest IV, Petőfi Sándor-utoa 3
nyes aranyhalma. Telefon: Teréz 114—09

Bejött Nicette.
— íme Pierrednek a 

váltságdíja! Ami fölmarad 
az a hozományod. A fa* 
cipő pedig az én nászaján* 
dékom . . .

Évek múltán tízezer fran* 
kot adott érte egy amatőr.

... És én soha, de soha ' 
azóta nem hallottam úgy 
muzsikálni, — mondta köny* 
nyel elfutott szemekkel gon* 
dolva a gyermekemlékre a 
farnboroughi örök gyászos 
rcmeteasszony, a mater do*
orosa . . .

Sydney Carl ten. A pontos címre kérjük ügyelni !

04 ELSŐ DÍJ

AZ ELEGÁNS PRECÍZIÓS ÓRA

Königstein N. és Társai a főváros egyik legrégebbi keztyűs 
cége az előkelő közönség kedve ic bevásárló helye. (IV. Petőfi 
Sándor-utca 3.)

Bcrctvás*Pasztillát azért rendelik az összes bel- és külföldi 
klinikák, mert a legmakacsabb (krónikus) fejfájást is elmulasztja. 
A szívműködést nem alterálja. Nem okoz fejzúgást. Hosszabb hasz*
nálat után sem rontja a gyomrot.
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Rovatvezető : PALÁSTHY LÁSZLÓ.

Ä KOS SUT H-SZOBOR leleplezési ünnepségéi 
rádión fogják közveií eni. A Magyar Rádió- és fele- 
fonh’umondó r.-‘. megállapodott a fővárossal, hogy a 
Kos uth-szobo* elöl i ünnepség beszédei! rádión fogják 
közvetíteni.

MIBE KERÜL A KÉPTÁVIR ATOZÁS ? Rö­
videsen megnyitják Becs és Berlin között a „korlograph“ 
rendszerű dróttalan képtáviró-forgalmat. A tarifa előre­
láthatólag a következő lesz: egy 9X12 cm. nagyságú 
kézirat vagy fénykép átvitele 2 márkába; az átvitt kép­
ről készített minden egyes kópia 50 pfennigbe kerül.

TÁNCTEREM RÁDIÓVAL. Hallban rádiózene- 
kisércttel tánctermet rendeztek be. A zenét egy nagy­
teljesítményű erősítővel és hangszóróval ellátott vevőgép 
szolgáltatja, főbb sikerrel abszolvált eset bizonyítja, hogy 
a rádió itt is megállta a helyét.

ÚTRENDSZER!! ANTENNA. Ethévenet francia 
rádiómérnök, hír szerint, olyan antennát talált fel, mely 
a szabadantennával közel azonos teljesítőképesség mellett 
aránytalanul zavarmentesebb vételt biztosít. Az antenna 
ezlistözött drót, mely egy hosszú, evakuált üvegcsőbe 
van elhelyezve. Egy 1 m. hosszú csővel ugyanolyan 
vételt sikerült elérni, mint egy közepes szabadantenná­
val; amellett pedig a vételi zavarok sokkal gyengébben 
és ritkábban jelentkeztek.

A RÁDIÓTECHNIKA az időmeghatározás szol­
gálatában. A dróttalan hírközlés eszközeinek gyors fejlő­
désével napról-napra tágul, gyarapodik a rádió-technika 
szerepköre és a élet, a tudományok mind távolesőbb 
ágaival jút szoros kapcsolatba. Újabban a legszebb és 
legvonzóbb tudományok egyike, az asztronómia is segít­
ségül vette a rádió technikai lehetőségeit. A csillagászán

időjelzés terü­
letén jelentős 
haladást sikerült 
elérni a drótta­
lan fávolbave- 
títő- és képtávi­
ratozó kísérle­
teknél gyakran 
használt /o/c- 
cella és az 
elektror.eső ré­
vén. Az idő­
meghatározás 

alapjául szol­
ga o csillagot 
megfigyelő pás- 

sage-műszer 
elülső lencséjét 
fekete papírral 
fedik be, ame­
lyen a műszer 
fonálrcndszcré- 
nck megfelő ré­
seket metsze­
nek. A pas- 

sage-íávcső

maga fotocella, ennek áramkörébe pedig erősítő elektroncső 
és egy relais van iktatva. Ha most a csillag elvonul a 
műszer látómezeje előtt s fénye a réseken keresztül — a 
megadott időpontban — a fotocellára esik, áramlökés váltódik 
ki, melyet az elektonlámpa felerősít s működésbe hozza a 
reiaist. Ilymódon a csillag maga ad időjelet, mely azután 
a legpontosabb időmeghatározás alapjául szolgálhat. Ilyen 
készüléket egyebek közt Párisben és Kopcnhágában 
használnak. Rádiótechnikái eszközökkel lehetne az abszolút 
pontos járású óra gondolatát megvalósítani. Az óra 
ingáját elektromágnes tartja állandó és egyenletes len­
gésben. Az inga alatt az egyik oldalon kis fényforrás 
van, a tükör a fényforrás sugarait a fotocellára veti. A 
kiváltódó áramlökést felerősítve, az elektromágnesbe jut­
tatjuk, mely erre lökést ad az ingának. Elmaradt tehát 
a hajtórúgó, a súlyrendszer, nem kell az órát időközön­
ként felhúzni s ha úgy helyezzük cl, mint a csillagászati 
obszervatóriumok óráit szokás (pincében, izolálva minden 
mechanikai megrázkódtatástól, légritkított térben stb.), 
állandó és exakt pontosságú órát nyerünk.

AZ EINDHOVENI PHILIPS-GYÁR abból az
alkalomból, hogy f. hó 31-én a tízezredik munkását 
felvette, rövidhulláma adóállomásával ünnepi előadást 
tartott 30.2 hullámhosszon. Ennek keretében a Philips- 
művek vezérigazgatója, A. F. Philips ur előadást tartott 
a Philips-művck fejlődéséről.

IV. kér, 
Szerb-u. 9.

NIRSCHY EMILIA
. 440—92.

ALAPÍTVA 1810-BEN TELEFON 107—63

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3. szám

Készít: ngynemüekel, paplanokat és matrácokat a legfino­
mabb kiállításban. Különlegesség: Pehely-paplanok.

Heckenast Gusztáv
ZONGORATERME BUDAPEST. IV. 

Veres Pálné-utca 7. szám.
Alapítási év: 1865. Telefon: József 148-78
Zongorák, pián inok, harmoniumok. — A világ­
hírű IBACH zongorák egyedüli vezérképviselete. — 
Eladás részletre is. Javítás, hangolás, kölcsönzés.

a Nyugat rádiókiállitásainak újdonságai! 
Tájékoztató áraink:

1 lámpás TRT erősítő 16.— P „Minko“ a tökéletes blok-
2 lámpás I RT erősítő— 24.— „ kondenzátor 50-6000
1 lámpás I RT vevőké- _ cm kapacitásig  .90 P-

szülék --- ..........
Hangszórók ... —
Echo 9, 10, 11 cső—
MR 2 és 3 cső.................. „
500 cm forgókondenzátor, 3.— ., 60 V száraz anód— 6'- P-től
Philips hangszóró.......... 120.— „ 90 V száraz anód...........8'40 „

Verta anód és fütő akkumulátorok a legolcsóbb árban!

RFirH tx/íttt r rSa rádió és villamoscik- rtriiv ri ivil ÍV KEK nagykereskdése
Budapest VI, Vilmos császár-ut 45. (Nagymező-utca sarok)

BEÉRKEZTEK

10 P-től

PHILIPS
anódpótló 

megbízható 
és zörejmenfes

PHILIPS
rádiócsövek 

legjobbak a világon

Philips Rádió és 
Villamossági K-T,

Budapest, V., 
Szabadság-tér 17. szám.

IBiHiiliül wnm

Fannim
iiSr.iUiui»:::
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1927. 45. SZÁM(fpfrefaság
MAGÁNHIRDETÉSEK.

Cigányosan tanítok zongorázni magyar népdalokat, művészies 
futamokkal, kotta nélkül. Felnőtteknek legjobb módszer, gyors és 
biztos eredmény. Ugyanitt kottából, akadémiai módszerrel, külön 
zongoratanítás. Császár Mária zongoratanítónő, I. Orbánhegyi-úton 
első utca, Tóth Lőrinc-utca 28.

Ház. Keresek megvételre egyszerű kis bérházat földszinteset vagy 
emeleteset a belterületen vagy Budán. Esetleg cserébe adok egy 
környékbeli lusbirtokot. Ajánlatokat telefonon vagy levélben a szer­
kesztőségbe. (József 358—58.)

Átadó lakás. Két szobás lakás azonnali elfoglalhatással kiadó az 
Ullői-út mentén. Két udvari szoba minden mellékhelyiséggel, csekély 
lelépési díjjal. Értekezni lehet személyesen v. telefonon J. 453—33. 
IV, IrányLutca 25. Ingatlan kezelő r. t.

Perfekt 5 nyelve és zongoratudással délutáni foglalkozást keres 
úri asszony. Városház^utca 6. II. 66. Sz*né.

Majestic Kutya-Penzió és Szálló Budafok, Kelenföldi-út 3. sz. 
Telefon: Budafok 74. Tágas nagy kert, kitűnő ellátás, gondos 
kutyaápolás és idomító intézet. Ugyanott szebbnél szebb luxus- 
kutyák beszerzési forrása. Tulajdonos Dr. Fehér Amadéé ny. fő­
szolgabíró.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
PESTKÖRNYÉKÉNEK igazán sok híve van, akik minden 

vasárnap meglátogatják a hegyeket. Nem ajánljuk, hogy egy nagyobb 
társasághoz csatlakozzon, hanem inkább néhány partnert keressen, 
bár igaz, hogy a sok turista között több udvarló adódik s a több 
udvarló között előbb akadnak komoly szándékú fiatalemberek is. 
Na de erre számítani nem lehet, inkább oly elhatározással mássza 
a hegyeket, hogy ezáltal felejtse a férfiakat. Meglássa milyen jól 
fog esni ily esetben egy „nem várt“ meglepetés.

AGARÁSZAT. Jövő számunkban részletesen kitérünk a kér= 
dezett agarászversenyre, mely a közeljövőben lesz.

GYOPÁR. Sajnos Magyarországon nincsen téli sporthely, ha­
csak a Mátrában fekvő Galyatetőre nem megy sízni, — de csak 
majd ha fagy. Ott olcsó és jó ellátást kap, a társadalmi életet 
azonban legfeljebb a grammofonra lejtett sítánc képezi. Szmokingot ne 
vigyen magával, csizmát lehetőleg többek____________________ ____

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKIC I 1 KÁROLT 
Főmunkatárs : Dr. SZERELEMHEGYI ERVIN. 

Szerkesztőség ( J. 358—58) és kiadóhivatal (J. 410—88) 
Budapest I, Horthy Miklós--út 1. — Fogadóórák : 3 —6--ig. 

Egyesült nyomda rt. — Felelős nyomdavezető: Weber Gusztáv.

Dr. KAJDACSY szakorvos
--------------------------------  ----- :------------------ ",— rendel 10—4-ig és 7—8-ig
Vili, JOZSEF-KORUT 2. SZÁM férfi és nőibetegeknek

Ullmann József
BUDAPEST VI, 
NAGYMEZŐ-UTCA 28. SZ. 
Telefonszám: Teréz 971—33

GUMMIFÜZÖK
CSiPÖFÜZÖK
MELLTARTÓK

Párizsi
trikókülönlegességek!

0250 0220 Twj KA Ü7 T C0O CffiO
0520 0550 11 V_v Zv 1 0250 0520
lllllllllllllllllllíllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliw

AMIT A NŐK LEGJOBBAN 
SZERETNEK ÉS GYŰLÖLNEK.

Don Juan csókja.. . Ezt szeretik a világon a leg­
jobban a nők. Milyen csodálatos mindegyikükben a 
reménység: „Ha senkinek sem sikerült megtartani Öt, 
nekem... nekem! biztosan sikerül!“ Ő pedig úgy 
érkezik, mint a szivek királya és előtte az ékköves 
fullajtár, a hir, hogy: nem volt még nő a világon, aki 
Don Jüannak be nem hódolt volna!... Sem szolgáló, 
sem urileányka, sem fejedelemnő. Ez az ajánlólevél, 
amelyre megnyílik minden ajtó (ahol nő lakik). Ez a 
kulcs, amely megfordul minden zárban és fölszabadítja 
a reményt: „Nekem mégis csak sikerül!“ Nem sikerül. 
Don Jüannál nincs tegnap és nincs holnap. Csak a 
perc van és <5 maga megy tovább. Kérlelhetetlenül, 
mint a végzet... Semmit sem gyűlölnek jobban a nők, 
mint Don Juan csókját.

*

Négyszázéves európai múlt után most fiatalon és 
üdén Amerikából érkezik. Először filmen. John Barry­
more szépségével és készségével. Nem volt még Don 
Juan, aki szebb nők között pusztított volna. Itt van 
Estelle Taylor — gőgös Lucrézia Borgia. Itt van Phyllis 
Haver, aki — hogy úgy mondjam — „kiadatlan szőke, 
mint egy legelső nőpéldány“. Itt van Mary Ästor, 
törékeny őz és naiva... Ki győzné felsorolni Jlollywood 
karcsú pálmacsudáit, a jácint-, orchidea- és krizantém­
nőket ? Senki más, csak maga a film, amelyet csütör­
töktől mutat be az Ufa.

MAGYAR DÍSZRUHA
SS." BLUMJ. NÁNDOR "
IV, APPONYI-TÉR 3. SZÁM. — ESKÜ-ÜT SAROK.

............................................................................

I VADÁSZATI CIKKEK §
I FEGYVEREK stb. KÉPES ÁRJEGYZÉKE MEGJELENT |
I A KERTÉSZ TÓDOR A I
I • BUDAPEST, KRISTOF-TER §
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CALDERONI ÉS TÁRSA
LÁTSZERÉSZ, BUDAPEST V, VÖRÖSMARTY-TÉR 1

i<mbi
-ó=t- ..a. . '

Szemüvegek, 
orresiptetők 
és lorgnettek 
a legjobb 
kivitelben

Fényképé­
szeti cikkek 

és rádió- 
készülékek

Figyelem! Hölgyek és Urak.!
e kísérletezzen senki, hanem forduljon a jóhirnévnek örvendő és legmegbízhatóbb Viktória autószakiskolahoz ahol 
salódás nem érheti, mert az országban első és legelőkelőbb iskola ahol ok eveles gépészmérnökök oktatnak mindenkit 
gyen,leg kívánsága szerinti időben, többféle legújabb autókon AUando felvételek. Prospektus díjtalan. Telefon. 1. 213-9U

VIKTORIA ÚRVEZETŐ ISKOLA VI, Vorosmarty-utca 53
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Báró Wciss Jcnőné és gyermekei
Angelo felvétele
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Herceg Odescalchi Loránték fiacskája, Péter
Veres felvétele


